ГЕОРГ  ФРИДРИХ  ГЕНДЕЛЬ

ТРИУМФ ВРЕМЕНИ И ПРАВДЫ
IL TRIONFO DEL TEMPO E DELLA VERITA
Оратория в трех частях
Либретто кардинала Бенедетто Памфили

Сочинение 1737 г., HWV 46 b
ДЕЙСТВУЮЩИЕ  ЛИЦА:

Belezza   (Красота)                        
сопрано
Piacere   (Удовольствие)               
сопрано
Tempo   (Время)                            
альт
Disinganno   (Разочарование)
альт

	CD 1
	CD 1

	Prima Parte
	Часть первая

	01. Sonata dell'Overtura, HWV 46a
(Allegro) - Adagio - (Allegro)

Sinfonia, HWV 46b 
Allegro – Adagio
	01. Sonata dell'Overtura, HWV 46a

(Allegro) - Adagio - (Allegro)
Sinfonia, HWV 46b

Allegro - Adagio

	02. No. l,  Coro e Soli: Andante     

(Alto e Tromba) 

Solo al godere aspira il nostra cor,

E la gioia e il piacer 

Lo chiaman lieti ognor.
	02. No. l, Хор и Солисты: Andante 

(Альт и труба) 

Только к наслаждению стремится наше сердце,
К радости и удовольствию 

Радостно зовет оно всегда.

	03.  No. 2, Recitativo  

Bellezza

Qual veggo il mio sembiante. 

Vorrei fosse scolpito 

Non in fragil Cristal, ma in Adamante.
	03.  No. 2, Речитатив 

Красота
Каким вижу я мое лицо. 
Я хотела бы, чтобы оно было изваяно 
Не из хрупкого хрусталя, но из алмаза.

	04.  No. 3, Aria: Andante  

Bellezza

Fido specchio, in te vagheggio

Lo splendor degli anni miei; 

Pur' un di cangero.

Tu sarai sempre qual sei, 

Io qual sono e in te mi veggo;

Sempre quella io non saro.

Fido specchio, etc.
	04.  No. 3, Ария: Andante
Красота
Верное зеркало, в тебе я любуюсь 
славой моих юных лет; 
но все же однажды я изменюсь.
Ты всегда останешься таким, каково ты есть, 

я же всегда такова, какой я вижу себя в тебе; 

всегда прекрасной я не буду.
Верное зеркало, etc.

	05. No. 4, Recitativo 


Piacere

Io che sono il Piacere, 

Giuro, che sempre sarai bella.

Belezza 

Ed io;

сhe sono la Bellezza, 

Giuго di non lasciarti: 

E se manco di  fede,

Importuno dolor sia mia mercede.
	05. No. 4, Речитатив

Удовольствие

Я, Удовольствие, клянусь, что ты всегда 
будешь прекрасной.
Красота
И я, 
Красота, 
клянусь никогда не оставлять тебя, 
а если я когда-либо нарушу верность,
пусть жестокие страдания будут мне наградой.


	06. No. 5, Aria: Andante 

Piacere

Fosco genio, e nero duolo 

Mai non vien per esser solo, 

Perche un sol, mille ne fa. 

Chi l'impero lor non toglie 

Dal pensiero, 

Giorno lieto non avra.
	06. No. 5, Ария: Andante
Удовольствие

Мрачный дух и безысходное отчаяние 
никогда не приходят по отдельности, 
потому что каждый из них сам создает еще тысячу. Кто не в состоянии удалить их тиранию 
из своих мыслей,
никогда не будет знать счастья.

	07. No.6,  Recitativo  

Tempo

Ed io, che ‘l Tempo sono

Disinganno

Unito al Disinganno

Tempo

Discopriro, che la Bellezza e un  fiore

Disinganno

Che in un sol giono e bello, 

e vago, e moro.
	07. No.6,  Речитатив

Время

И я, Время…

Разочарование
объединившись с Разочарованием …

Время

покажем, что Красота – всего лишь цветок,
Разочарование
что один единственный день она очаровательна и прекрасна, а затем умирает.

	08.  No. 7,  Aria: Andante    

Disinganno

Se la bellezza 

Perde vaghezza: 

Se cade, о more

Non torna piu.

E un sol momento 

Ride contento

Il vago fiore., 

Di Gioventu.

Se la bellezzu, etc.
	08.  No. 7,  Ария: Andante
Разочарование
Если красота 
Перестанет цвести,

если она увянет или умрет, 

она никогда не вернется.
Только одно мгновение 
смеется полный радости

прелестный цветок 
юности.  

Если красота, etc.

	09.  No. 8, Recitativo 


Piacere

Dunque si prendan l’armi

E si vedra quali piu forza avranno:

Il Piacer,

Bellezza

La Bellezza,

Tempo

II Tempo,

Disinganno

II Disinganno…
	09.  No. 8, Речитатив
Удовольствие

Тогда давайте поднимем наше оружие,

и увидим, кто имеет большую власть:
Удовольствие,
Красота
Красота,

Время

Время,

Разочарование 
или Разочарование…
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